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| Abonamens par l'interno un An quatri frànes: 8 mos doi frines: bar l'estero i döpli, 


Inserzione: intindisi eu’ ‘lAministrazion. Mandà i bez cin: letare ratomandade o tn: i Da: 
‘postal al: sempli dedirizz : Cel Aiministrazion. dal Florean dal Palazz, Udin - iS E 


ti. io. . ini i v za A 1 . Leo È o dini DA, . Dans 


I AD i dh ciaf imbutit di nons ilustris e. di. cita 0 
a VEE QUIUn | |importans di oparis.e' al fevele di leterai i t 
CALL. MASSIMO ture e di. art eun tun aplomb invidiabil, 


reduce dallo patrie galere. Simpri in contradizion eni altris, ennmon- cs). 
| tis di voltis cun sè siess, al và orguglios: Li 
EE TROTTO (E Rezia dal so savè, al sorîd cun arie di. superio». i 
lato dai Tribunali) all'indirizzo di un ga- ritat edi. protezion des: ciossis e des pers: > 
lantuomo, suonerebbero In costui condan- sonis, e lis ideis i vegnin tal cerviell gen i. 


Gli elogi di un farabutto (più volte bol- 


na; i vituperi di quel farabutto non pos- cond il vint che ciapn land a baronon. Al 


sono ché altamente onorare ìl galantuomo. ha fajat ls primis paginis di anmong di. N 
| | volums, e al: s'imbareis a leteràt, a poete, 


al spurte sentenzis a destre e sinistre, Dante era 
al è un cretin. e Mazzini nol è mai stat uni o 


Tanto in rispo: sta alla Circolare- 4 1 cor- 
rente firmata dalnominato A. L. Massimo. | 
. Udine, 13 Novembre 1884 I leteràt. 


, | Vincenzo Luecagni 
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bnteche di cafà, don Basilio, cul so venti- 


Don Marzio, cul so y ingenno chacara g la” a 


GALARIE Di FLOREAN — lsèl, Tezàr, sutil, e puedin là a scuindisi tai 


ugatui. di Norimberghe, Lui nol è un mal- 


e = [dicent comun. Tajà i tabars e jè la ciosse | 


Hl maldicènt | plui antighu di chest mond.. 
Il nestri tipo al possed un lengàz è senze 


No lu cognoscés? Cui sa ce tantis votis ‘ereanze, senze pòs, pe misure, un lengàz ` 
che no s'insinue, ma al-sclape ta. Pimpals:  . 
mocratich, ma in veretat al è di dugg ilda l'amor propri ofindùt di poete mal com... .: 
partis e di dugg i colors. Gui lu diis mal-. prendůt, de sfrontatezze, de malignitat 8 de 


che lu vês ciatàt fra i piis, Ai ul jessi de- 


Ma di chestis qualitas nol ha che la prime. |- Lui nol ha nanes. il sentiment. dal pudor, 
la qual natorålmentri 1 serv a scuindi l’as- 
solude mancianze de seconde. 

Ecolo. Us al presenti. i 

Al è pizzul, magri, palid, scapigliat. Un 
lamp di ' maligne compiacenze i passe atra- 
viais la muse sbarbatele. Sanson de lete-. 
rature moderne, al bute fur discors e ept- 
letos, al ciape su pseudonimo, al- scombi- 
chere, al ‘s-ciamazze, ‘al:stuzziche, al pe- 
ste? piis, al provoche. Leon fur di ‘perical. 
umili cun cui i fevele ad alte vôs al fas 
des seusis umilissimis, . 

Al ha che istituzion che si da tai istitus 
e tai liceos, superficiale ciacarone. Al ha 


istintiv.che dugg. e han. cult, il spizzighèt, 


plazze 


cun che stesse facilitat.cu la. ‘qual e dares-, 
sisun: fulminant a cui che us al domandàs. 
AI ha simpri Varie di di: « E son dugg 


dicent, cui omp di spìrte cui l'un e l'altri. 2 
Se jo -sol 0-so0l sapient —. - dugg bricons, 


o mior chell sens istintiv che plui o- maneo- | 
al assum lis aparenzis dal pudor, cheli sens: 


il strozzia,. l'agnu! decadut, la femine d 


Lui. al disprezze dugg senze eceziun yer o 
esaltà, cumò cun modestis reticenzis, dupo: Li 
sfaciatamentri, it propri 70, AL: disturbe la > ` 
pås;di une famee, al fàs a bocons la ripy. i . 
tazion di un.individuo, al. dngiurie*un amè sa 


i ne 2 o ELOREAN, DAL PAD AU- iii 
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RE geaU zi a 

solc o; ‘ sgi i furbo «È m cuni, jo sol han nance a poltat lis spighe sin picute 

ogoi: ‘goragios i; ‘da ngg pi riatane, jossof 0, : di in principio T S n 

i rppR dË carati OLE SE > la soziglat. E: tidi E. il esiri i haldi 
Lo se n si : arti si È, Poi pt, 


! api nestri. maldiceni nol ha un ver amì, 
“une sincero simpatie; Iliso. mibtir foi pêt- 


>: mt di coltivant, nissune. E il dì de ‘prove. 
= 0 alrivarà ance par Ji, è alore, dun dutis’ 
«00 dis, Rogsprafestis, dis, sọ ciarezzis;.i Ainéhins:. 

ul che ché:temin il dopli tai de so. lenghe, 
il ‘st ciatarà sol, isolal da dugg.. 
ud, insi denant, al.spieli, 
ti njami Mmiò,:in soltu mi restis. fedel O: paese: 
Co di.ehe uo.àm) almanco lu hai... quaniunce, 


E is chell 
al: dirii, Tu sol, 


E: dile. in confidenze, no mi fasi tropponor. 


i . E. a fuarze di: ripetita: 1. erod, -Puarét! 


Not ba che fine arguzie cu la: qual Vol: 
taire al demolive i‘spregotàz e Talleyrand 
Al pestave i stupis, nò che selete satire dal 


© toscan Giustis.i spirt dal nestri maldicent 


al'è schifòs, al è un impast-di stupidaginis, 


>O «i inipertinenzis, di vilanis, al è cun spirt 
«ie di bintehin di piazze. 0 


STI zio? Al è un muss cialzàt e 8 visiat, un 


© Sstiipit, eo arlatan. — E no lw-ha mai vi- 


dote nance- cognéssùt. Gajo? Al ha fat 


na bêz ino vin mud’ ‘ misterios, Al ha une bielej 


femine, e. al è un omenit che al sa atimp 
e lug salvà ta parize pai fichs. — E Cajo 
al.è senpule.al scombAt de matite a la 
sere par meti dacordo il'gustà. cu la cene, 
Semp ronio? A! è un mascalzon. Al hacia. 
pat.ia lauree di dotor in lèz par -cognossi 
afons ii mud e la maniere cu la qual sì | 


Toa oel t un vidotis'di yoltis at ven risércidt, 


Giarezzati. festegiat. come un omp di spirt, 
i plenili bride di divertentissimis.barzolelis, 
Tirà jù a destre e a- sinistre, fevelazzà da 
lis' ciossis plit santis, des personis plui de- 
.&nis di stime;-di:rispietty “dia mirazion,.al 
è considerat un tratt. di spirt, üne. proye 
di: energie, di caratar. Si md a lis spalis 
‘dal vicin, crödind. che- lis. propriişs-e. vadin 
eseng da «lis. sferzadis.e: dal soghigno g sene- 
rai, E cussì va ilmondo,. bimba- MA 


MIDISINE DI FLOREAN 


 QUINPRI. 1% ` TOLARE 
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Mame, | ce isal Dio? 

— Dio al è nn spirt. | 

— Ma se al è uri spirt, parcè no du me- 
tino tes botilgist o i 
om - Papà, oun ca tang elis sl. ‘serivial la 
i peraule fucile? . ! 

— Second j ‘088, ciar mið pinin, se alè È: 
a dos canis cun doi elis, e cun Vun ele se 
alè a une sole cane. 
Na proprietari al racomande e portinare 
he, specialmentri avicinansi Fiñviar e cal 
des stais, e stei unmont atente al fug. 
— Che nol siel a vå paure, ‘sio paron, 


- Tr 


las 


voi donge i articui dal Codiz Penal senze | e rispuind. E sin al sicur. Te ciamare di 
colai dentri. Ai si vend: par pòs-sols e ‘al i | ogni massarie che jè in ciase, si ciate sim- 
„preste falsis testimonianzis, — E Sempro- | pri un pompir. 

o Mo not è nance fusumiat di lanreassì e nan- 
‘ ce di studiò il mad di'passà donge la 
dere sanze cioli. domicili; į la so femine: 

Presentait Tizio al nestri maldicent. Lui] — No, ciare me, chest. nol è il miò mud 
cub: dute premure: i ofris la, many disingi di viodi.... 
‘eu la ‘boee dute serideni e ambbil: O soi O 
ben fortunat di-fa Ja cognossirize <di” une 
pérsone”cnssì stimade e ‘di ousi grand in- 
zen, —: Presenlaigi Gajo. No i saltarà al | 
enel, par rispetà lis convenienzis. ma al di+|. Je: —= Tu bises il prin che al ‘ardisci 
rà: No jè une” fortune che-<cdpiti duge'i]di fumi chest rimprovero [> 

diis di ve larrelazion d'un omp onest come) | | 

Je. O- speri che la' ‘nestre amicizie e deven- Un uscir al sa zovin di seritori: 
tarà des ‘plui stretis!'—'Presentaigi Sem-:|  — Astu presentat la note des spesis al 

prouio, I dirá can importanze: Us cognò- | Avocat B, . u, ! l 

sevi di fame prime chè o- vès Vonór di co-| — Sior s, 

| gnossihs personalmentri. O amiri il uestri!  — Ce ti hal risprindut?. 
cénio, . l'integritat, la fermezze. dal uestri — Mi ha dit che o vadi al diaul, 

| Caratar, — Tizio, Cajo e Sempronio: nef  — E tu ce hastu fat? 


Peranlis di un uàrb che 





al contrà ste cu 


ga-. 


Scene conjugal néturne: o 
Lui, — Ciare tu. tu` my us fa fcolà par 
tare Tu ocupis. tre quars di jètt, 





FORBAN DAN PALAZZ i, siii Di: 
ne Diatfibar, asior de soi. ‘vignat. di mit: I | tesoro à ‘mio, e rispuimiove. jo; ‘ma! ‘aci: la. de 
si VICI Ti Ai Setarlo IL. rinedérei “quando: "nitornid: SHE Sat: SILA 

Ti ra, mariti remuit po nie io ‘strenzavini la: madtite.i Urtraitizion baggio eg ii: 
Viale Ise- une: vite. che tu menis? z dute pal un addio Verginieta: nia. Uni. al t6- dicine. i. 
to vizi: di bevi; SARE RETE bände, che. altre € de di che ‘altre e 'bifngs vr 


+ 


mi pAs 1a Cery s, ana sere: sunadore. >- Polpo Gab ge i Di 
| ci lr. l'altri né tu seg tornat a ciasé e che PIO g Ua a da. E DAT MERED ti 
ir; ir no tu ses Lornat che uè, € uè, seno. 
vignivi. E; civiti, Lu saressis tornat, a: ciase | 
doman! 





a tazze de Stazion. all'Albergo, si 
è ‘ban une: conserve di violis aha matii e 
un odor delizios.. Oleso: arédi? AT è quale SA 
chidun. che no j. comude, chell. ‘odori. sha: n E 
fas. fastidi. E culisal chell? Nujemarico: chie o 
ciarts impiegas de Stazion che disihi ehe no EVA DE 
pnedin lavorà par ebel! adér.' A. che distans: i 
z0? e; domandaràs voaltris. Sissignofi, & Che » >. 


sante ‘0 Wai lele. 18 Circolar di cura Adon. 

— K ce bastu fatt? =- 

— Juste in chell- momento sintivi. que: 
bi sugue malandrete di là daur ‘fa pese... 











tu mi capissis. EÈ o jeri senzé. olarte in N 

| sa chetet h distanze; e al. purarès impussibil, se a nol foss di 
"FLOREAN IN TEATRO in cheste selemané "doi. avenimens ésoh n 

ranoni vienis -A sorprendi Ja quiete abitual: dai ian 

La i Compagnie” Diamaliche Benini 6 jè urlines. Une Circolar di \chell:/; tal. ini. Do: 

une nestre vece cognossinze, € a di la ve- | dividuo e il sfuei gnuv' dal: professor: Gius- i E 

retàt (no che. verciai vere di chell Tizio) | SAN debt volgarmentri Don Camamillo de da DU 

une .cognossinze unmont simpatiche, Infati buerg stuerta y sbladacado, n47, Poe 


Ma i udines no son o stipis, no si logs: SR 
ciapà tes rés dai furbos. E han fatt fiasco 
la Circalar e Sior Antonio Taniburo. Eos. È sh 
il bilaucio. Circolare vendudis: 270; Sfueig = i 

vendus: 300, Dage i doi e vevin. fattAatin 5. 
rature. di 1000 cops, è cussi e vedés: denti i 
che han' clapat tal comedon squasi: ditis Hg Tai 
spesis. Don Camamillo simpipe parcè: ‘ehe LEN 
fin che Depretis al comande al rimetti vites atir 
lintir de so sachete par faila oere al Pini oi 
che al minacie di méndà par ajar. ER peia Ee s 
che mal sestade dè Petrie de yoe. Moug oreo 
cbe- a sta mal alè chell pade tabachiv dio C035 
Marciatvieri che fasinsi editor de Cireo! at. ce 
al erodeve, pnarét,. dr fa une- speculazioni e: EE 
Invece 1 jè tociat tH la: gobo, Al imipatgndi p 
‘un'altre volte a fassi paladin di Harts de 
dividuos..e al sarà convint che. i Hdim nol. ELI 
èitant. fazik di dale.ad: intindi. No: ison, atas i: 
pis. t dine hak na. pit. ciar: tabachiù.. i n LER 


e.son bràs artise la Italie Benini-Sambo, 
lAIDan Mezzetti, il Ferucio Benini {oh ce 
agle! al fàs ridi ance i muars!) e dugg 
altris, par corispuindi al cognon de com- 
pe ‘nie, «è lavorin propri Jerin.. 

ll publich udines quindi al: concor nu- 
merôs a lis rapresentazions e al fås ben 
parcè che cumò. lis gnòs e son lungis e no 
si sa dulà parà vie tantis oris de sere e 
cun cinquante centesimùs si lis passe be- 
non gustand de buine comedie benissim g- 
seguide. 

Florean dupes al batt lis mans, € nand 
che lis batt lui si lis sint benon, e | diis 
brav sior Titute Pinzan, che al sa fa den 
‘lis. sos robis: benissim, otimamentri, molto 
bene!!! E il proverbio al suge: cur che 
ben scomenze al è ‘a metàt de vore. 


DA LA ZAK DI pai 





. *. . . `. ce o ea 
"on 1 L7. . . r .* | Mn 1 LI 
* . La fil. TIRO LI 


| : Mi mandin pe publicazione: DARI RE 
O: ricev 80 publichi: ; _ Clan Florean. | TI St 
« Pòs diîs e syn che o. hai tiodude ùne Durant la: to vite tun. d’has vidudie di bear 


bielis, ma jo o. scomèt che. no tu bas nigi; et È 
risconitat. che si vandi la veretal gere Ao CSE a 
cingicertesins: A Udio e vin vat giésp >; 
diis“ance chesiee-si po: ben.idî che dutt'al ~ 

è pussibil'ib. chest mondat, ance limpussi- o 
bil Come che'jo u-cerodevi impiasibil. che 
un'iadividuo, il qual al vards dnit il tor~ 


sartorele a spasizà cun tune: miezza velade 
la qual'o sinti che i diseve r` Verginia mia 
devo partire, dami un bacio, BÈ je e ha eig- 
jat di cà e di là par viodi se la viodevin, 
? ha viodut che nol jere nissnn e si metà 

bassalu e lui i-diseve: Verginia, sestu 
contenta di aver ricevuto i miei baci? Si 


II eee e VIVI O TZI ZIA -n meaa mr . 
co . . ' nem " i—i n 


“0 neconadi «tasà, al vagni:fur a. predicià la. 
“i veretakiverne.-parmieze palanche! Ciele- ce. 
; cucagne!.E di. ché-i-udines: no han savit 


i ondon han: volut var: nuje-aprofità dal ban- 


co:dexla baza nfiart cussi a: bon marciat! 


Lui, puar diaul, no Ful fa-l'apologie-di sè. 
~: sléss: (e manciave ance che, cumòd!) è al 


qualifiche questions ridiculis e puerila la 


“co belézze di-quindis acusis che i pesavin sul. 
ii la gobe. Giò si sa, pur ciarte int no val 

:> o Nawade, la pane’ di scomponisi pat ehes mo- 
“00 nails li Se: ance i Tribunal e han ciolt 
i 0) BOI serio ches actsis, a lui 1 basta Passo- 
sic ferion dpi umin ‘onesg è imparzia:. 


Cui 


n 


sitio” ghet? Oh'ee che o pajaròs'a vè la 


a fotografie di'chestis perlis preziosis di umin! 
na. ahell: puar Giuseppe Bertoldi condanat 
0 ‘par 26 francs a quatri agos di preson, fi- 
o- “k nalmentri al he ciatat un.difensor, un degn 


. ; dlfensor,.tal: predigiador de veretat vere par 
801 ding. Gentesins! Nol diis mingo no lui 
des fedinis. criminals ‘ben pituradis prime 


Si cda: l'afarut “dai 25°-franos! Ah e: son que- 





Mi LE ELL i 
[nulle cai 


vo: Martello, di chei-che.i .strensétin la.m an 
e T'ordenarin numeros. lavofs,. Ghe- al -sèi 
caporion di ches distin iie personis Giuseppe 


Bertoldi? In ogni mud -e btan fresdhs in 
‘ehes. buinis mesus! O ti saladi Florean m iù, 


continue'a sta legrie crod simpri a la sole 


4 4 


« Al po nome criiicà i difiòs dai alteis 


chell Dieil mobilde Circolar.famose, restade 


ar. involuzzà tabac te (buteghe . di ehell 
urbo so editor! Ab si in.:veretat (no che 
tal verefat vere pa. l'amor di Dio!).che se. 
al sì ciale Val.spieli lui, noci. vanze timp di 
fevelà di difiès, parcè cheal ha-avonde.ce 
fa a scuindi i propris, Ti prei, Florean, di 
dii che e sarèss ore che al sì persuadàa 
l'amigo che Pajar da Udin, come che alha. 
seritt.sior Gigi Toful; nol fàs plui par iui. 
Mandi Florean, stami ben e sta sieur che 
dugg i galanziimin e aprovin lato fran- 
cezze cuintri lis canals. Sì maravéin sola- 


stions .sidivulise puerils ches, come lis sos 


quindis acusis che lu han fatt tà par an! mentri come che vevin tante sfaciatagine 


e -e r = — 


n piezzùt in domo -peiris come ohe al seriy | di .presentassi. al publich che ju cognòs 


stor Gigi. Tofa E chell prar Zonce, chell intus et in cute e ju disprezze come che 
Ciàp. chell infeliz Delegat:Benini, che han, mention, » | E | 


ET x dt la. fortune disgraziade di jessi lamdas[ 00.000... o? 


‘dal. prediciador de veretat vere? E son gä- ) Une fantazzute mi diseve une dir 


— 5e jo foss. stade tai. panos di Eve, 


- lanzumin, si ecaps: ma se no sì Ju cognos- | 
reli tal no! 


sèz. par tal, dopo i elogios di c 
| rIS-ciaressino a jersi sospetàs? I hal man- 


datil miò bilgièt di visite e seritt. su p. e. 


- CT prediciador tibelist} Po ti parial che al 

| puedì deventale un tal esemplar di virtut, 
. «di onestat, di pnrezze di costumas? E Gigi 
‘»lofnl che. al: voleve faln scrivi il Nuovo 


fat Martello? Mai plui! La veretat vere no lu 


` permèt. E mance. no permèt che iui, che 
“an d'ha e-an veve-di butà vie tang; al re- 


gali tesiei bêz an altris. Qualebidun, len-.| 


«gate par sicur al ardis di insinni che la 
storie dal prestit e sei une invenzion dal 
reduce tes presons. Jo no crod che al sedi 
capaz di di une robe par ‘un’altre nance 
par irisium! AI è la boce de veretat vere, 
figuri! E polui al ha il monopoli de mo- 
o ralitat, de moral sacre, imutabil, eterne dal 
. . Vanzeli; e quindi no! è: pussibil che al disi 


o. Dausîs. Sul cent par altri di. cheste moral 
evangeliche dal. prediciador de veretat vere, 


38.41 foss vivy puar Monsignor Arcivesca! 


“Crasesole iui al podarès dint di bielis, ela- 


ris e lampans conte larini. Se tu. puedis, 
dami da. fotografie: ance di ches distintis 


personis che landarin il programe dal Nuo- | 


cioè te plell, invece di un milùz on varêss 
maugiàs dol, SI 

E un-zovenòtt, al qual. o fasevi viodi un 
quadri, mi domandave: 
È cui ise che vece 


eul manto e cul 
elmo? 

-= E jè Minerve, cioè la sagezze cu la 
vinto. . . I i = 

— E cheste biele-zovin nude, distirade 
par tiare? SE 

— E jå Venere, cioè il pectàt. 

— Ah! ce biell peciàt! 

| ST 

Une siore elegant 
sopra. È 

— Nol ven maia ciatami? 
— In ce zornade ricevie?, | © 

— Il martars o ricev dagg: la joibe no 
ricev che i amis intims., Che al vegni joibe. 
I amis.intims! Grazie: no mi plasta 


e un zovenòti ‘come 


Renn 


folle! 


sar LL m e—a 
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- Udin, Stamparie Achile Mọntalban, 


